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ARSI RE T A Fe AR 45 At b S SR B AN 15 5 A S ARIB AN 8 X BRE RN 35 7k
FESR, PEER,

AER 4338 FH TR T A 3 AR 45 A0 a7 T AN LA 2 FR . A FEAR G515 B S0k 5 .
2 HEMSIAxH

AN SO A PN 2 I ST A R M S| T AL A S AN R D Sk Forb, JEH A
FI51 S, A0Z H X N AR ASTE T A SCE; AN AR 5 H e, HEdhiA (B
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GB/T 10001. 1 AMAFEREEFFSH IR BHHAS
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GB/T 30240. 1—2013 A H: iR 45 A SC 1% 5 VG 28 156 40 dd )

GB 17733 % trik
3 AREBMENX

GB/T 30240. 1—2013 Ft& LA K T HIARVEFE SCiEH T A
3.1

IZER AN A% FR  Names of Public Places and Institutions

N LRSS Ak e B X AR S5 ThRE R A JE37 BT . B WM . B EEAUR AN A Sk B 251
Ko

[SRVE: GB/T 30240. 1—2013, 3.1]
3.2

% Specific Names

T AL S Bk b T 5 R 28000 . 5] 1 ) oAt 37 B sk LR AR X 31, LA e — MRS AE 1
BBy o

[CRYE: GB/T 30240.1—2013, 3.2, Hi&ek]

3.3



#% Generic Names

Yy RUBLRS 44 B P bR s 3 i BT UG FO S A P, A B I — PR A AE ) 98 0
[Sk¥E: GB/T 30240.1—2013, 3.3, Hzek]

3.4
AFEPREE E Public Service Information

R NGB TR B, ARSI AL Th R it . R R, e
84 MUt I R ERSE S .
[SRVE: GB/T 30240. 1—2013, 3.4]

4 FSEN

4.1 Bk

411 A FEI S TSV S L A R 25 SO ML , 60 e PR B 2
TR A7 -

4.1.2 AN E L RS NG BEE 5 SO A A S B EE I RUE o AR A SR S5
WG wh. WL B, DORARENE. @, i, SR ARR, AR A
AZUUANAR 55 1T 52, AT S SO L SCF DURRE . s A4 bn B R ERAT GB17733.

4.1.3 A IR S GURIE ST BT & R E AR AEERE R RLE, ARG E B A
GB/T10001 *h CLAHUE T EITBAT S 1, B0 E St IR Ak R LE i A 35 B BB AR &

4.1, 4 PUBPHEE RS R B & (DUBPHE 77 R) K& GB/T16159 MIRLE, R A bR i
?‘?%O

4.2 MEME

4.2.1 NILPREG S IE SRS LA G SO RV DA R B SCA TR T I SRR R IR 5 T
AT [ B 541 o

4.2.2 SEBHIRAMIEE SRS H TR, AR THLC A FRbR .

4.2.3 AINRS I TSRS RAER R AT EE 5 SCFE RSO X

4.2.4 FEFR =3P LARMESR Rl —HY el & i H . 915 R Rk 77 AN R
—%, W PWEHE Luohu Port, 33 11jF Liantang Port.

4.2.5 ST ARSEE, WARSCHT]C M G IF AT ARG s, ARtz 5 A
gi— RATHIRA .

’
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4.3 RS

4.3.1 AR ST AU S S MR X 1R 55 14 58 B 75 EEAT



4.3.2 ARG VURICFTG ROES 5 [ ] 1, 8l A R R AR T

4.3.3 ANHIRSEERAREE BN AR SRR, HHOEREERSIRHE. W
HE AT Wet Paint.

4.3.4 [FA—FWSME S, JSOEAAEAFZRIARS, g A BARE ST AT s 2 AT 3 5t
1T, EBEEMA G TRIEERIL . N8 E/E % CEntrance, {HA T4a 7738 AN J5 W AR IH
W, FIPEEWay Ino  “HF7 A1 “iakast” 729 30 Al ¥y Port 5 Checkpoint. 445 B [ X
fRE AKX AR N AT R B E PR B s A AL D RE 1 R I, BT B N Port, WEYE LA
Liantang Port. 4 EAE . WuEThaemy, W5 &E G 1% 5 Checkpoint, 41FEYH H N 584 B
i Liantang Checkpoint.

4.3.5 XF T UG TR B AR, A AL A R R, BRARIRNE & I 22 s
BB AR RGP EAMER “ T —/hE XHI— KA A small step forward A big

D%,

step in civilization” Z45 G VEAT R SCF, A EIAR R .

o

4.4 PR

DN FERR S5 B HE SRS M RIE ST, AN A 45 [ o AL T8 BB 1 B AR ) 37
i, WAL A B R B A AR S R, ARSI W, R
M N BB N 2

5 FEEREMER

5.1 ZFTFIHAGZFR

5.1.1 20

PR MU 2 AKX 73 40 s 44 BHREPRRE 73, X HA iR 7 AN SERR TG L, 70
TS PO B AN D SCREAT D5 B . LV B2 8 A BRI 37 BT AT LA 42 R T 90 FH A )
P
51.2%%

5.1.2.1 TA—BAFHDOEPFEPIE . 10 RIYIK: Shenzhen University .

5.1.2.2 RFET R TS, HEMMHEX. . AH/REGE Hilton Hotel.

5.1.2.3 ALbrE L. JFFE R RS X G A & X E 4, SO, e i
Jt2 % Window of the World.

5.1.3 B%&

5.1.3.1 WA B SCRE. W BH AR Caitian Park.

5.1.3.2 LA RPN, Hal A4 v E L A —85, w5 B4 —EBHMEP SIS,
RGP EE M PRIEA . W P Honghu Lake, 1375 Mawan Bay.

5.1.3.3 WALEFECHABEH, NAEOAMNE. W B (48)T4) Fanlou Restaurant.
5.1. 3. 4 “J@ L1l 4 BRI A I, ATFESHIPEE, AT LLE I — AR R .
. B (R O GE4)  Administration.

5.1.3.5 FEC R EWA R WP AR, MG —ikE 4 &P, W: R[] Dongmen, 2
Jii Chegongmiao, #hMH¥E Yantianxu, HF#KZE Meilinguan.



5.1.3.6 WAL EREZE AN SCAFRNE, — AT 42 S0P 7 R S s SEAR LA
Lianhua Hill Park, FH& ILARMAE Yangtai Mountain Forest Park, JRYIIFE /A E Shenzhen
Bay Park.

5.1.4 BB REM T

5.1.4.1 {TEIXXIBRE K5

5.1.4.1.1 W RATBUX MK N & — BAEHPGEPFEHES, W1: &Y Shenzhen. (HE/REH

AKX H, fHHIZESCEIRE, . *£F South China.

5.1.4.1.2 EARERSY, ATBIX A g i« X >« B e 2 By & n] LG AR, .
7R JH| B Guangdong Cantonese Opera Theatre, P32 & H.0> Shenzhen Convention and

Exhibition Center, J¢ixi SCfLH > Longgang Cultural Centre. {HTE BN AFRF, PLRIE

ARRARIE S ATBUZ AT 5 7= AR E G LT, N RSSO, BPR B ER RO g

7‘5‘?25:

—— AP R AR K, B B 4% 13 Municipal 8% 4% 17 City. 1: I A R BUN

Shenzhen Municipal People’s Government, R T IB7 Shenzhen Municipal Finance Bureau;

—— X ¥AEDistrict. 41: #&H X A\ REUF Futian District People’s Government;

—— & VEX FMEZone. 1. IRINTHIRNIFE A A VEIX Shenshan Special Cooperation Zone of

Shenzhen City, {i &R AFT & 1E X Hetao Shenzhen-Hong Kong Science and Technology

Innovation Cooperation Zone, Fif # W LA 55 Mk 5 1F X Qianhai Shenzhen-Hong Kong

Modern Service Industry Cooperation Zone;

— B ¥ /F Subdistrict. 4: HEALHTIEFFFAL Lianhua Subdistrict Office;

—# X FfECommunity. 41: FtH4EX Jingtian Community .

5.1.4.2 F#iA

WHEENT, WHEHFEOARE, KR CEEARA LS, 20, 393 FRRGEE IR,
i 2K ARz Huanggang Park 6 St, HI UL Z#% Tianbei 2" Rd. 44 FK 7 AL H 5
XA, NEEEH RS TR R, W: 25F G Platform 2, 35UXR G Cashier 3.
5.1.4.3 B%17

Je PR ] — FROAS FH S SRR, 0 IRYIBEAR K% Shenzhen Technology University . {H 4455
FAAC KR LR B MR S, AT HPOESFE YRS, 0. P 9ef Zhongying Street.
5.1.4.4 J5{IiA]

FAEAFEE “ZR. . P by ARE. ARdb vArE. PEAG. BT &L B BELORL A
A7, HORE R BE SRV AN “East (E), South (S), West (W), North (N), Southeast (SE),
Northeast (NE), Southwest (SW), Northwest (NW), Front, Back, Central (8¢Middle), Upper,
Lower, Inner, Outer” . J5 7 1R & A ¥8 7~ 77 [ 1) = I, NIRRT SC . Wi P 3% West Square,
R4 # Shennan East Rd, (Fd) < SHJLE — (Jb) (S) < Jingtian North Rd — (N).
H 2577 Al C 2k 22 R B P Rr A, BUA S A A4 1 — 870 isF, NSRRI PGEPF & . -
VREIKJiE Shennan Blvd.

5.1.5 fISMER

WA SSCFE AT ERIRRE, W EA SR AR, HIEA I G 32 DR
F—8, A4
— R “CANFENTS CLAEMRAR” BRI IR k. e BIINEEE T R
Research Institute of Tsinghua University in Shenzhen, Hil| K22 K Il £ [X Sun Yat-sen
University Shenzhen Campus;




—— PR C ROV AR ) — 85> . 4. BB KJE Tencent Building:
—— AN GBI SRR AR B A RGN O A R SCARR. Q. M X Mission
Hills Resort,

5.2 ANHRRSES

Tif

B
5.2.1 20
NFRSSAE BT SCR e . — RBAT A 3 B (5 R 36

5.2.2 Iheei&ERARFBIES

5.2.2.1 NUBFHKBRTIREEEANE. — & “NEI7 DLk “ . A7 $J1%A4E Entrance,
s “RIBEANIT” AE Entrance BITT, Adbigd “Rfe” 5 “HH” BLE “.. HE” $ek
1E Exit, @1 “RBe 07 3 4E Exit BPAT, ABEH “RIbE” AERNEAIRE “67 “4”
SFREERAIARER. W ATH. WS G Bk — & iF(E Reception, k. &ifl&iF
E Information 5, Enquiry.

5.2.2.2 WRIEARPAERZ A, [F—wiE & I6eE SR HARREEI I, e “dE” &£
7~ “HOTHIIEIE " B 1E{EPassage, o~ “HhNiliE” B PE{EUnderpass.

5.2.2.3 #EFiL. W 2. 22 3 EE WS NFL, F2, F3 (EHEE) 8L,
L2, L3 (#AFEE) 5 HF1ZE. 22, 3ZW 45 AB1, B2, B3,

5.2.2.4 BBEE{EElevator (3£ FEE) iLift (FERILE) , PABIF/EEscalator (3 FLE
[RERTE) , BT IREStairs (FERIGE/ A TGE) , HIPPIEFRIEMoving Walkway
5.2.2.5 M. YTl DA R, Bk = PEEToiletEiRestroom; ¥ & A, 55 I A{EGents
BMen; %A LadiesBi Women

5.2.2.6 CRERFREMEMIEEE. “TOREAS” X —ME& T iR /EAccessible, KM “Accessible +i%
Wi ” MRS 7, HTHR A OC Wit 1) o G e 1t « JoRRbG 45 2247 1R 1F Accessible Parking,
7 s 15 HL B PR Accessible Elevator, G [ i T2 4= ] 3% 7 Accessible Toilet BY Accessible
Restroom. K120~

Tobrh 1A IH]

Accessible Toilet

e REWRE T WM E, R “TEs AN LT .

B 1 “RREIFIEE" RS 1

To bR 1Az 1]

Accessible Toilet

T AR SRR B A% R S L B Ak 1 A2
2 “RBEIIEE" FRE 2



5.2.3.1 — M2 RFEINPE/EMind...B{ Watch...B{Beware of.... #1: 2400 lf % Mind Your Head,
FEREAT . Bois. 308K Watch Your Step.

5.2.3.2 AIRESEEARNANGHTE . FERBERAESFHITHCAUTIONF B, 0. /o
245 (#87F7K) CAUTION // Hot Water( “//” 7= 24547, /MUl CAUTION // Slippery
(BT 500 068 ) BRCAUTION // Wet Floor (HBTHIA 7K)

5.2.3.3 BEEEXR R4 752 5] & B R 45 H 0 FH WARNINGE(DANGER
B, . 2.0l DANGER // High Voltage.

5.2.4 [RSBILER

5.2.4.1 MBATEFIPEAENo+3) 1 inglE . W1 12 No Smoking Please.

5.2.4.2 FEMEFEIUE LUR LR

——Do Not+3j#d] 8¢ No+zhiding/Z. l: EZfii# Do Not Touch B¢ No Touching. 1%
J)EL5503% No Littering;

—No+#id. UWl: 24 No Photography:

—No+#1d+Allowed. 1: ZE1IEFEYIAHN No Pets Allowed;

—— 4% iA+Not Allowed. 4l: JEFRAN ZATEF AN Unauthorized Person Not Allowed;
——41A+0nly. W1: #H2ZEH251E N Authorized Vehicles Only .

5.2.4.3 HIEEXRREMU 24, FEM™AEEEMHE ] B4E 417 +Prohibited. U1: =454
o CRAIBD BHAESETT Fireworks Prohibited.

5.2.5 {8RIESER

5.2.5.1 ARuRHITESR R IRIEHE I, VMEE &Y, W LME I Please 51§ 1. W5 WLIHIK
Please Save Water.

5.2.5.2 ZERIBAVEHBILAFEHIR SN A N E. W: REEIE, (RFF1%1E Keep Clear, “f
Frig i s R, IR IEIE A AR .

5.2.5.3 HERALEMM %4, ERLHATHRIHITA] LIEH] Must 5L Required. 4. 44
2038 % 4= 1§ Hard Hat Required.

5.2.6 REAIRRIER

JS2 PR FF VR SR, DLRE BT 20 B AN SRR IS R . TE . e VBV TR LT A
Emergency Only.

5 3 FRBEIEX

5.3.1 TEGERL A A 1EIX | AR BB S5 WA AR X 55357 B LA 28K W76 & 1%
RAEFHDOESF &, AN EiEP S . . #8537 Funian Plaza.

5.3.2 WMEFREBREAIH GIEX . ARSI LS EXER ARG E S, AT EF
BRAT X H B m L 5 3RIE T 30, MRS B e s . Bln. NTRUERRE<EA”
PAE Look Right,

5.3.3 W RREMILZER ARG EE AR IE) , NEBREM T EER, JFC
BB ADRATIIE S, A RT R RMEMEL RS — SR, B, HIE XNIEE 5K
TP O 5 AR RS H 5 T R RN, ST PSSO S B . A IEE
BRAR, W ERRRYIE S 5 EEE SRR R R W G REEOHE Yellow Warning
(= Hong Kong Typhoon Signal No. 8).

5.4 JERFIEN



5.4.1 BV IEFAER AR, B, 2R

5. 4.2 "4 R B TR ) SRS GBS R FR T — A DL X R EE X AN B R S R
5. 4.3 REAMER IR A, wi: 15T Keep Door Closed. 245 18 5l 1 Bt £ F137 Fiy
FONLA A FR A B 2 FHERR A, Wi 52 % Window of the World.

6 PEEK
6.1 R

DNFCRR S5 37 P R A4 S A 3R 5515 2 B9 SCA5 5 BAT A
IR S A5 E AT Y ST 15

6.2 KNG

6.2.1 BMIETE . FIE. RO PTA SR PR . 1. 424 d Chegongmiao, H£E/R A
Floor Plan, A #Ef#%: No Parking.

6.2.2 KAJFE . Pra scia. 5 AN 5 AU R AR B iR A . 34T DA B9AT 1A
FIE TS, 0. stEYMIE BT %SRS Keep Your Valuables with You. 585 B 7% 18
PEHE S E T .

6.2.3 HRETR “-7 BN, EFRE R ST G FRERE, R R
W E RN . e JoMH S Non-Smoking Room, dEHLAN 415 42X Non-Motor Vehicle
Parking, 1%%%_I["] Door-to-Door Delivery.

6.2. 4 TEERFNRVE R NGRS R, A, FRAERE . W Aaka
17 STOP. Z4=iill EXIT.

6.2.5 HEREMERNEWTSHRIER, BRI RE, ErAEETEBRE.
ik 3:

WARNING
Deep Water
6.3 ﬁt,‘f—:‘k%’f% lg 3 %ﬁiﬁﬂ%ﬁ?mg:ﬁgﬂ_ﬂﬂ

6.3.1 —MAME PR ST S, W: WARNING e ANATHE 5. (HKA5 RGN HAS, 4
A ECPATRAE Z BN E S . e PN L. . A YA ESE M Flammable,
Explosive, Poisonous and Other Illegal Articles Strictly Prohibited.

6.3.2 TEINLLE R BRI A HR LS

6.3.3 ERN4E 0K Blvd, St, Rd Fl Expwy ¥R “.” .

6.4 ZFiFk

A A 4 T P07 AR R A AT RS TR, W Ardal TR, Al —3 BT OIS0k
ROZGE—, bR TS N5 T 7 AR R — 8. SR T AR

6.5 =

6.5.1 Wil AL % i, B, ASRE .



6.5.2 fifr's ()t AL — 4> B n] o B S AN A, BT R R, R .
6.5.3 ETHF ()R JE A TR

6.6 1T
6. 6.1 —MIAIAT o {H H BT E S A P AL R R, B IE A E R AR AT 1S
5.

6. 6.2 FHEHRATH, WiAT IR ORFF BRI DA SCRAT I 58 88 . e 3B KR TE 208 FH Bk
Do Not Use Elevator in Case of Fire, N.7E Do Not Use Elevator 1 in Case of Fire /& S A7
Z [AIWAT (47 J5 in B FRERCREAE In) o

6. 6.3 T FHAT B A HE RS AN B ASE FH 1 3 %o 5%
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	4.3.3 公共服务信息应根据信息的内容和意图等意译，使用英语同类信息的习惯用语。如：油漆未干 We
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